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PUBLIC 148

ΣΗΜΕΙΩΜΑ
Θέμα : ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

Το παρόν έγγραφο αποτελείται από τα ακόλουθα τμήματα:

– το ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι, το οποίο περιλαμβάνει κατάλογο των πράξεων που εξέδωσε το 

Συμβούλιο τον Φεβρουάριο 20091 2.

– το ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, το οποίο περιέχει περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την έκδοση 

των εν λόγω πράξεων. Το ΜΕΡΟΣ I, περιέχει πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των 

νομοθετικών πράξεων, όπως ημερομηνία έκδοσης, αντίστοιχη σύνοδος του Συμβουλίου, 

αριθμός εγκριθέντος εγγράφου, και – εφόσον συντρέχει η περίπτωση – εφαρμοστέοι κανόνες 

και αποτελέσματα ψηφοφορίας, επεξηγήσεις ψήφου και δηλώσεις καταχωρηθείσες στα

πρακτικά του Συμβουλίου. Το ΜΕΡΟΣ ΙΙ παρέχει πληροφορίες τις οποίες έχει αποφασίσει να 

δημοσιοποιήσει το Συμβούλιο στην υιοθέτηση άλλων πράξεων.

  
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένης εμβέλειας όπως οι διαδικαστικές 

αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με διεθνείς συμφωνίες, 
οι μεμονωμένες δημοσιονομικές αποφάσεις, κλπ.

2 Προκειμένου περί νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη διαδικασία της συναπόφασης, 
μπορεί να υπάρχει διαφορά μεταξύ της ημερομηνίας της συνόδου του Συμβουλίου κατά την 
οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και της πραγματικής ημερομηνίας της πράξης, διότι οι 
νομοθετικές πράξεις που εμπίπτουν στη συναπόφαση θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού 
υπογραφούν από τον Πρόεδρο του Συμβουλίου και τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου καθώς και από τους Γενικούς Γραμματείς των δύο Οργάνων. 
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Το παρόν έγγραφο είναι επίσης προσιτό στο κοινό μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση 

(http://consilium.europa.eu )· βλ. κεφάλαια «Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Κατάλογος 

πράξεων του Συμβουλίου». Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο είναι προσιτά μέσω του 

Δημόσιου Μητρώου των εγγράφων του Συμβουλίου (Πρόσβαση στα έγγραφα του Συμβουλίου : 

Δημόσιο μητρώο ).

Σημειωτέον ότι μόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση των νομοθετικών πράξεων 

είναι αυθεντικά. Είναι προσιτά μέσω διαδικτύου στη διεύθυνση (http://consilium.europa.eu)· βλ. 

κεφάλαιο «Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Κατάλογος πράξεων του Συμβουλίου». 

_______________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΡΑΞΕΩΝ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΤΟΝ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟ 2009

2959η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ), που 
πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 7 Σεπτεμβρίου 2009

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί υγειονομικών κανόνων για τα 
ζωικά υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο και για την κατάργηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 (κανονισμός για τα ζωικά υποπροϊόντα)
PE-CONS 3639/09 + REV 1 (fi) + REV 2 (bg)

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 216/2008 όσον αφορά τα αεροδρόμια, τη διαχείριση της εναέριας κυκλοφορίας και τις 
υπηρεσίες αεροναυτιλίας, και για την κατάργηση της οδηγίας 2006/23/EΚ του Συμβουλίου (Κείμενο 
που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
PE-CONS 3641/09 + REV 2 (sv)

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση των 
κανονισμών (EΚ) αριθ. 549/2004, (EΚ) αριθ. 550/2004, (EΚ) αριθ. 551/2004 και (EΚ) αριθ. 
552/2004 για να βελτιωθούν οι επιδόσεις και η βιωσιμότητα του ευρωπαϊκού συστήματος πολιτικής 
αεροπορίας
PE-CONS 3640/09 + REV 1 (nl) + REV 2 (sv) + REV 3 (cs)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 825/2009 του Συμβουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2009 , για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1659/2005 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις 
εισαγωγές ορισμένων τούβλων μαγνησίας, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας (Bayuquan 
Refractories Company Limited)
ΕΕ L 240 της 11.9.2009, σ. 1-6

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 826/2009 του Συμβουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2009 , σχετικά με την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1659/2005 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ 
στις εισαγωγές ορισμένων τούβλων μαγνησίας, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας 
(Dashiqiao Sanqiang Refractory Materials Company Limited)
ΕΕ L 240 της 11.9.2009, σ. 7-11

2009/718/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2009 , σχετικά με τη σύναψη 
συμφωνίας υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Βραζιλίας, κατ’ εφαρμογήν του άρθρου XXIV παράγραφος 6 και του άρθρου XXVIII της Γενικής 
Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994 για την τροποποίηση παραχωρήσεων που 
περιλαμβάνουν οι πίνακες της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στο πλαίσιο της 
προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση
ΕΕ L 254 της 26.9.2009, σ. 104-105

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 880/2009 του Συμβουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2009 , σχετικά με την 
εφαρμογή της συμφωνίας υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
της Βραζιλίας κατ’ εφαρμογήν του άρθρου XXIV παράγραφος 6 και του άρθρου XXVIII της Γενικής 
Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994 για την τροποποίηση παραχωρήσεων που 
περιλαμβάνουν οι πίνακες της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στο πλαίσιο της 
προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση και για την τροποποίηση και τη συμπλήρωση του 
παραρτήματος Ι του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 για τη δασμολογική και στατιστική 
ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο
ΕΕ L 254 της 26.9.2009, σ. 1-4
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Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την κινητοποίηση του 
Ταμείου Αλληλεγγύης της ΕΕ
11289/09
Καθορισμός της θέσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ένατη σύνοδο του Συμβουλίου Συνεργασίας 
ΕΕ-Ουζμπεκιστάν (Βρυξέλλες, 14 Σεπτεμβρίου 2009)
12485/09

2960ή σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γενικές Υποθέσεις και Εξωτερικές 
σχέσεις), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 14 Σεπτεμβρίου 2009

Οδηγία 2009/119/ΕΚ του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2009 , σχετικά με υποχρέωση 
διατήρησης ενός ελάχιστου επιπέδου αποθεμάτων αργού πετρελαίου ή/και προϊόντων πετρελαίου από 
τα κράτη μέλη
ΕΕ L 265 της 9.10.2009, σ. 9-23.

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση του 
προγράμματος MEDIA MUNDUS για την οπτικοακουστική συνεργασία με επαγγελματίες από τρίτες 
χώρες
PE-CONS 3672/09 + REV 1 (ro) + REV 2 (el)

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 
2005/35/ΕΚ σχετικά με τη ρύπανση από τα πλοία και τη θέσπιση κυρώσεων για παραβάσεις (Κείμενο 
που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
PE-CONS 3664/09

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τον κανονισμό υπηρεσιακής κατάστασης του Δορυφορικού 
Κέντρου της Ευρωπαϊκής Ένωσης
11765/09 + COR 1 (de)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου ως προς τον μηχανισμό συνεργασίας και ελέγχου για τη Βουλγαρία 
και τη Ρουμανία
12938/1/09 REV 1 + COR 1 (bu)

2009/710/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2009 , για την τροποποίηση της 
απόφασης 1999/70/ΕΚ σχετικά με τους εξωτερικούς ελεγκτές των εθνικών κεντρικών τραπεζών, όσον 
αφορά τον εξωτερικό ελεγκτή της Národná banka Slovenska
ΕΕ L 247 της 19.9.2009, σ. 10-11

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τον καθορισμό της θέσης που πρέπει να λάβει η Κοινότητα στην 
Οργάνωση Αλιείας του Βορειοδυτικού Ατλαντικού
12372/09 + COR 1 (fi) + REV 1 (lv)

2961η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ και 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 15 Σεπτεμβρίου 
2009

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Σουδάν
13320/09

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ονδούρα
13354/09
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Κοινή δράση 2009/709/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 15ης Σεπτεμβρίου 2009 , σχετικά με την 
αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για παροχή συμβουλών και συνδρομής όσον αφορά τη 
μεταρρύθμιση του τομέα της ασφάλειας στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (EUSEC RD Congo)
ΕΕ L 246 της 18.9.2009, σ. 33-37

Κοινή δράση 2009/706/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 15ης Σεπτεμβρίου 2009, για την παράταση της 
εντολής καθηκόντων του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην πρώην Γιουγκοσλαβική 
Δημοκρατία της Μακεδονίας (ΠΓΔΜ)
ΕΕ L 244 της 16.9.2009, σ. 25-25

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 847/2009 του Συμβουλίου, της 15ης Σεπτεμβρίου 2009 , για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 682/2007 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές 
παρασκευασμένου ή διατηρημένου γλυκού καλαμποκιού σε κόκκους, καταγωγής Ταϊλάνδης
ΕΕ L 246 της 18.9.2009, σ. 1-6

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 862/2009 του Συμβουλίου, της 15ης Σεπτεμβρίου 2009 , για τη λήξη της 
μερικής ενδιάμεσης επανεξέτασης των μέτρων αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκαν με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1487/2005 στις εισαγωγές ορισμένων υφασμάτων από ίνες συνεχείς από πολυεστέρα 
καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
ΕΕ L 248 της 22.9.2009, σ. 1-8

2962η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ και ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ 
ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2009

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και την 
προσωρινή εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 
Ισλανδίας και της Νορβηγίας για την εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ 
του Συμβουλίου σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος, και της απόφασης 
2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την 
αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας 
και του διασυνοριακού εγκλήματος, και του παραρτήματός της
5060/09 + COR 1 + REV 1 (cs) + REV 1 COR 1 (cs)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το δικαίωμα των πολιτών της Ένωσης και των μελών της 
οικογενείας τους να κυκλοφορούν και να διαμένουν ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών μελών
13268/09

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 22 Σεπτεμβρίου 2009

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την εξουσιοδότηση της Επιτροπής για έναρξη 
διαπραγματεύσεων εξ ονόματος της Κοινότητας, όσον αφορά τη σύναψη συμφωνίας αλιευτικής 
σύμπραξης με τις Νήσους Σολομώντος
13034/09

2963η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑ -
ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΑΓΟΡΑ, ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ και ΕΡΕΥΝΑ)) που πραγματοποιήθηκε στις 
Βρυξέλλες στις 24 και 25 Σεπτεμβρίου 2009

Κανονισμός του Συμβουλίου για την προστασία των ζώων κατά τη θανάτωσή τους (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
11272/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1 + REV 4 (si) + REV 4 COR 1 (si) + REV 5 (bg) + REV 6 (mt)
+ REV 7 (es) + REV 8 (fr)
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Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση κοινών κανόνων 
πρόσβασης στη διεθνή αγορά μεταφορών με πούλμαν και λεωφορεία και την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 561/2006 (αναδιατύπωση) (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ)
PE-CONS 3656/09 + COR 1 (lv)

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση κοινών 
κανόνων όσον αφορά τους όρους που πρέπει να πληρούνται για την άσκηση του επαγγέλματος οδικού 
μεταφορέα και με την κατάργηση της οδηγίας 96/26/ΕΚ του Συμβουλίου (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
PE-CONS 3657/09

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τους κοινούς κανόνες 
πρόσβασης στην αγορά διεθνών οδικών εμπορευματικών μεταφορών (Αναδιατύπωση) (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
PE-CONS 3658/09

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση πλαισίου για τον 
καθορισμό απαιτήσεων οικολογικού σχεδιασμού για συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα 
(Αναδιατύπωση) (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
PE-CONS 3663/09 + COR 1(fi) + COR 2 + REV 1(lt)

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη φάση ΙΙ της ανάκτησης 
ατμών βενζίνης κατά τη διάρκεια του ανεφοδιασμού μηχανοκίνητων οχημάτων σε πρατήρια 
καυσίμων
PE-CONS 3669/09 + COR 1 (bg) + COR 2 (fi) + REV1 (lt)

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 
2006/42/ΕΚ σχετικά με τα μηχανήματα για την εφαρμογή φυτοφαρμάκων
PE-CONS 3662/09

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την κοινή θέση του 
Συμβουλίου που αφορά τον καθορισμό πλαισίου κοινοτικής δράσης με σκοπό την επίτευξη 
ορθολογικής χρήσης των γεωργικών φαρμάκων (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
PE-CONS 3607/09 + COR 1 (fi) + COR 2 (fi) + COR 3 ( da) + REV 1 (bg) + REV 2 (lv)
+ REV 3 (sl) + REV 3 COR 1 (sl) + REV 4 (cs) + REV 5 (el) + REV 6 (fr)

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την κατάργηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ και 
91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου
PE-CONS 3608/09 + COR 1 (de) + COR 2 (dk) + COR 3 + COR 4 (fr) + REV 1 (et) 
+ REV 1 COR 1 (et) + REV 2 (fi) + REV 2 COR 1 (fi) + REV 3 (sl) + REV 4 (lv) 
+ REV 4 COR 1 (lv) + REV 6 (sl) + REV 7 (pt) + REV 8 (pl) + REV 9 (gr) + REV 10 (cs)
+ REV 11 (lt)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 913/2009 του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 2009 , για τον τερματισμό 
της επανεξέτασης ως προς νέο εξαγωγέα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1174/2005 για την επιβολή 
οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ και για την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που 
επιβλήθηκε στις εισαγωγές τροχοφόρων φορείων και των βασικών μερών τους καταγωγής Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Κίνας, για την εκ νέου επιβολή του δασμού όσον αφορά τις εισαγωγές από έναν 
εξαγωγέα της εν λόγω χώρας και για τον τερματισμό της καταγραφής των εν λόγω εισαγωγών
ΕΕ L 258 της 1.10.2009, σ. 1-3

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 925/2009 του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 2009 , για επιβολή 
οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που επιβάλλεται 
στις εισαγωγές ορισμένου φύλλου αλουμινίου, καταγωγής Αρμενίας, Βραζιλίας και Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Κίνας
ΕΕ L 262 της 6.10.2009, σ. 1-18
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 926/2009 του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 2009 , για την επιβολή 
οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που επιβλήθηκε 
στις εισαγωγές ορισμένων σωλήνων κάθε είδους χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή χάλυβα καταγωγής 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
ΕΕ L 262 της 6.10.2009, σ. 19-35

2009/735/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 2009 , σχετικά με την παράταση 
εφαρμογής των μέτρων που προβλέπονται στην απόφαση 2007/641/ΕΚ για την ολοκλήρωση των 
διαβουλεύσεων με την Δημοκρατία των Νήσων Φίτζι δυνάμει του άρθρου 96 της συμφωνίας 
εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ και του άρθρου 37 του μηχανισμού της αναπτυξιακής συνεργασίας
ΕΕ L 262 της 6.10.2009, σ. 43-49

Κοινή θέση 2009/717/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 2008 , σχετικά με την 
παράταση της ισχύος της κοινής θέσης 2004/694/ΚΕΠΠΑ για περαιτέρω μέτρα προς υποστήριξη της 
αποτελεσματικής εφαρμογής της εντολής του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου για την πρώην 
Γιουγκοσλαβία (ICTY)
ΕΕ L 253 της 25.9.2009, σ. 17-17

Συμπεράσματα του Συμβουλίου «Πώς θα επιτευχθεί καλύτερη λειτουργία της Ενιαίας Αγοράς»
13024/09

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 30 Σεπτεμβρίου 2009
Απόφαση του Συμβουλίου για το διορισμό νέου μέλους της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
13723/09

_______________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
(ΜΕΡΟΣ Ι)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

2959η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ 
και ΑΛΙΕΙΑ), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 7 
Σεπτεμβρίου 2009

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί 
υγειονομικών κανόνων για τα ζωικά υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για 
κατανάλωση από τον άνθρωπο και για την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1774/2002 (κανονισμός για τα ζωικά υποπροϊόντα)

PE-CONS 3639/09
+ REV 1 (fi)
+ REV 2 (bg)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008 όσον αφορά τα 
αεροδρόμια, τη διαχείριση της εναέριας κυκλοφορίας και τις υπηρεσίες 
αεροναυτιλίας, και για την κατάργηση της οδηγίας 2006/23/EΚ του 
Συμβουλίου (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS 3641/09
+ REV 2 (sv)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση της Επιτροπής
Παρατίθεται παρακάτω για τις αντιπροσωπίες η απάντηση της Επιτροπής σε ερώτηση της ισπανικής αντιπροσωπίας σχετικά με την εφαρμογή του 
προτεινόμενου κανονισμού στο αεροδρόμιο του Γιβραλτάρ. Η απάντηση είχε ήδη υποβληθεί προφορικά στην Ομάδα «Αεροπορικές μεταφορές» στις 
16 Φεβρουαρίου 2009. 
Γιβραλτάρ – Έχοντας υπόψη το πεδίο εφαρμογής του κανονισμού όπως ορίζεται στο άρθρο 1, ο κανονισμός δεν εφαρμόζεται στο αεροδρόμιο του 
Γιβραλτάρ.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση των κανονισμών (EΚ) αριθ. 549/2004, (EΚ) αριθ. 550/2004, 
(EΚ) αριθ. 551/2004 και (EΚ) αριθ. 552/2004 για να βελτιωθούν οι 
επιδόσεις και η βιωσιμότητα του ευρωπαϊκού συστήματος πολιτικής 
αεροπορίας

PE-CONS 3640/09
+ REV 1 (nl)
+ REV 2 (sv)
+ REV 3 (cs)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

2960ή σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γενικές 
Υποθέσεις και Εξωτερικές σχέσεις), που πραγματοποιήθηκε στις 
Βρυξέλλες, στις 14 Σεπτεμβρίου 2009

Οδηγία 2009/119/ΕΚ του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2009 , 
σχετικά με υποχρέωση διατήρησης ενός ελάχιστου επιπέδου αποθεμάτων 
αργού πετρελαίου ή/και προϊόντων πετρελαίου από τα κράτη μέλη

11297/09
+ COR 1 (hu)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (bu)
+ REV 1 (nl)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με 
τη θέσπιση του προγράμματος MEDIA MUNDUS για την οπτικοακουστική 
συνεργασία με επαγγελματίες από τρίτες χώρες

PE-CONS 3672/09
+ REV 1 (ro)
+ REV 2 (el)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση της οδηγίας 2005/35/ΕΚ σχετικά με τη ρύπανση από τα πλοία 
και τη θέσπιση κυρώσεων για παραβάσεις (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS 3664/09 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση της Μάλτας
Η Μάλτα υπερψηφίζει τη συμβιβαστική δέσμη για ένα ενοποιημένο κείμενο πρότασης οδηγίας, ως έχει στο παράρτημα του εγγράφου 9196/09 (με 
ημερομηνία 28 Απριλίου 2009), με την προϋπόθεση ότι καθοριστικό κριτήριο του ποινικού αδικήματος δυνάμει του άρθρου 5α παράγραφος 3 είναι η
«υποβάθμιση της ποιότητας του ύδατος» και ότι, κατά συνέπεια, η αποδοχή της διάταξης αυτής δεν σημαίνει αποδοχή της ποινικοποίησης 
επαναλαμβανόμενων αδικημάτων ήσσονος σημασίας. Επομένως, η αποδοχή εκ μέρους της Μάλτας βασίζεται στην αντίληψη ότι αυτό δεν αποτελεί 
προηγούμενο για οιαδήποτε άλλη νομοθετική πράξη που αφορά ποινικά αδικήματα.

2963η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης
(ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑ - ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΑΓΟΡΑ, ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ 
και ΕΡΕΥΝΑ)) που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 24 και 25 
Σεπτεμβρίου 2009

Κανονισμός του Συμβουλίου για την προστασία των ζώων κατά τη 
θανάτωσή τους
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

11272/2/09 REV 2
+ REV 2 COR 1
+ REV 4 (si) 
+ REV 4 COR 1 (si) 
+ REV 5 (bg)
+ REV 6 (mt)
+ REV 7 (es) 
+ REV 8 (fr)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός:
αποχή ΕΣ, ΚΧ, ΡΜ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση των αντιπροσωπειών της Εσθονίας, της Λετονίας και της Ρουμανίας
Η Εσθονία, η Λετονία και η Ρουμανία εκφράζουν ικανοποίηση για τις αρχές περί ορθής μεταχείρισης των ζώων που επιβάλλει το σχέδιο νομοθετικής 
ρύθμισης. Η εφαρμογή τους, εκτός του ότι αντιπροσωπεύει σημαντική βελτίωση της μεταχείρισης των ζώων, προωθεί επίσης την ανάπτυξη 
τεχνολογιών που αφορούν τα σφαγεία και εναρμονίζει τις συνθήκες του ανταγωνισμού στην εσωτερική αγορά.
Δυστυχώς, δεν μπορούμε να συμφωνήσουμε με την επέκταση των εφαρμοζόμενων μεθόδων αναισθητοποίησης στη σφαγή για ιδιωτική οικιακή 
κατανάλωση. Χωρίς να αμφισβητούμε τη γενική αρχή της αναισθητοποίησης των ζώων πριν από τη σφαγή, θεωρούμε ότι, εν προκειμένω, ρυθμίζεται 
υπερβολικά διεξοδικά ένας τομέας ο οποίος δεν επηρεάζει ούτε την εσωτερική αγορά ούτε το εμπόριο. Αυτό είναι κάτι το οποίο, χωρίς πρόσθετους 
μηχανισμούς ελέγχου, δημιουργεί τόσο διοικητικά όσο και πολιτικά προβλήματα στο πλαίσιο της εφαρμογής του κανονισμού. 
Θεωρούμε ότι, σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας, οι ειδικότερες ρυθμίσεις σχετικά με τη σφαγή για προσωπική κατανάλωση πρέπει να 
επαφίενται στη δικαιοδοσία κάθε κράτους μέλους.
Παροτρύνουμε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και το Συμβούλιο να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια και να 
κινητοποιήσουν μέσα προς το σκοπό αυτό.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη 
θέσπιση κοινών κανόνων πρόσβασης στη διεθνή αγορά μεταφορών με 
πούλμαν και λεωφορεία και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
561/2006 (αναδιατύπωση)

PE-CONS 3656/09
+ COR 1 (lv)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Μονομερής δήλωση της αντιπροσωπίας του Ηνωμένου Βασιλείου
Απ' όταν οι προτάσεις της Επιτροπής δημοσιεύθηκαν το Μάιο 2007, έγινε γενικώς κατανοητό ότι οι τρεις κανονισμοί που πρόκειται να εγκριθούν 
σήμερα θα εξετάζονταν ως δέσμη και θα είχαν συνεπώς κοινή ημερομηνία εφαρμογής. Το Ηνωμένο Βασίλειο αποδέχεται τους νέους κανόνες για τις 
ενδομεταφορές (καμποτάζ), εφόσον αυτοί αντισταθμιστούν με νέες εκτελεστικές διατάξεις για την ασφάλεια στον κανονισμό για την πρόσβαση στην 
απασχόληση (λόγου χάρη δυνατότητα ενημέρωσης της χώρας καταγωγής σχετικά με μεταφορείς που διαπράττουν παραβάσεις σε χώρα υποδοχής 
ούτως ώστε να λαμβάνονται μέτρα εναντίον τους). Με αυτήν την προϋπόθεση είχε υπογράψει το ΗΒ την πολιτική συμφωνία που είχε επιτευχθεί στο 
Συμβούλιο Μεταφορών του Ιουνίου 2008.
Το ΗΒ κατανοεί την επιθυμία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και ορισμένων κρατών μελών για την πρόωρη εφαρμογή των κανόνων περί 
ενδομεταφορών, ώστε να υπάρξει νομική σαφήνεια και τυποποιημένες προϋποθέσεις. Το ΗΒ εκφράζει ωστόσο την απογοήτευσή του για το ότι η 
εφαρμογή δεν θα πραγματοποιηθεί βάσει όσων συμφωνήθηκαν αρχικά.
Το Ηνωμένο Βασίλειο στηρίζει τους νέους κανονισμούς και ως εκ τούτου θα τους ψηφίσει σήμερα, αλλά ελπίζει ειλικρινά ότι σε μελλοντικές 
διαπραγματεύσεις για δέσμη μέτρων, όπως είναι οι προτάσεις για τις οδικές μεταφορές, δεν πρόκειται να αναιρεθούν συμφωνημένες δεσμεύσεις όσον 
αφορά κοινές ημερομηνίες εφαρμογής που είχαν δοθεί από την έναρξη των διαπραγματεύσεων, όπως συνέβη εν προκειμένω.

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά 
με τη θέσπιση κοινών κανόνων όσον αφορά τους όρους που πρέπει να 
πληρούνται για την άσκηση του επαγγέλματος οδικού μεταφορέα και με 
την κατάργηση της οδηγίας 96/26/ΕΚ του Συμβουλίου

PE-CONS 3657/09 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Μονομερής δήλωση της αντιπροσωπίας του Ηνωμένου Βασιλείου
Απ' όταν οι προτάσεις της Επιτροπής δημοσιεύθηκαν το Μάιο 2007, έγινε γενικώς κατανοητό ότι οι τρεις κανονισμοί που πρόκειται να εγκριθούν 
σήμερα θα εξετάζονταν ως δέσμη και θα είχαν συνεπώς κοινή ημερομηνία εφαρμογής. Το Ηνωμένο Βασίλειο αποδέχεται τους νέους κανόνες για τις 
ενδομεταφορές (καμποτάζ), εφόσον αυτοί αντισταθμιστούν με νέες εκτελεστικές διατάξεις για την ασφάλεια στον κανονισμό για την πρόσβαση στην 
απασχόληση (λόγου χάρη δυνατότητα ενημέρωσης της χώρας καταγωγής σχετικά με μεταφορείς που διαπράττουν παραβάσεις σε χώρα υποδοχής 
ούτως ώστε να λαμβάνονται μέτρα εναντίον τους). Με αυτήν την προϋπόθεση είχε υπογράψει το ΗΒ την πολιτική συμφωνία που είχε επιτευχθεί στο 
Συμβούλιο Μεταφορών του Ιουνίου 2008.
Το ΗΒ κατανοεί την επιθυμία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και ορισμένων κρατών μελών για την πρόωρη εφαρμογή των κανόνων περί 
ενδομεταφορών, ώστε να υπάρξει νομική σαφήνεια και τυποποιημένες προϋποθέσεις. Το ΗΒ εκφράζει ωστόσο την απογοήτευσή του για το ότι η 
εφαρμογή δεν θα πραγματοποιηθεί βάσει όσων συμφωνήθηκαν αρχικά.
Το Ηνωμένο Βασίλειο στηρίζει τους νέους κανονισμούς και ως εκ τούτου θα τους ψηφίσει σήμερα, αλλά ελπίζει ειλικρινά ότι σε μελλοντικές 
διαπραγματεύσεις για δέσμη μέτρων, όπως είναι οι προτάσεις για τις οδικές μεταφορές, δεν πρόκειται να αναιρεθούν συμφωνημένες δεσμεύσεις όσον
αφορά κοινές ημερομηνίες εφαρμογής που είχαν δοθεί από την έναρξη των διαπραγματεύσεων, όπως συνέβη εν προκειμένω.

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τους 
κοινούς κανόνες πρόσβασης στην αγορά διεθνών οδικών εμπορευματικών 
μεταφορών (Αναδιατύπωση) (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ)

PE-CONS 3658/09 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
εκτός:
αποχή: ΙΤ
κατά: ΑΥ

Μονομερής δήλωση της αντιπροσωπείας του Ηνωμένου Βασιλείου
Απ' όταν οι προτάσεις της Επιτροπής δημοσιεύθηκαν το Μάιο 2007, έγινε γενικώς κατανοητό ότι οι τρεις κανονισμοί που πρόκειται να εγκριθούν 
σήμερα θα εξετάζονταν ως δέσμη και θα είχαν συνεπώς κοινή ημερομηνία εφαρμογής. Το Ηνωμένο Βασίλειο αποδέχεται τους νέους κανόνες για τις 
ενδομεταφορές (καμποτάζ), εφόσον αυτοί αντισταθμιστούν με νέες εκτελεστικές διατάξεις για την ασφάλεια στον κανονισμό για την πρόσβαση στην 
απασχόληση (λόγου χάρη δυνατότητα ενημέρωσης της χώρας καταγωγής σχετικά με μεταφορείς που διαπράττουν παραβάσεις σε χώρα υποδοχής 
ούτως ώστε να λαμβάνονται μέτρα εναντίον τους). Με αυτήν την προϋπόθεση είχε υπογράψει το ΗΒ την πολιτική συμφωνία που είχε επιτευχθεί στο 
Συμβούλιο Μεταφορών του Ιουνίου 2008.
Το ΗΒ κατανοεί την επιθυμία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και ορισμένων κρατών μελών για την πρόωρη εφαρμογή των κανόνων περί 
ενδομεταφορών, ώστε να υπάρξει νομική σαφήνεια και τυποποιημένες προϋποθέσεις. Το ΗΒ εκφράζει ωστόσο την απογοήτευσή του για το ότι η 
εφαρμογή δεν θα πραγματοποιηθεί βάσει όσων συμφωνήθηκαν αρχικά.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Το Ηνωμένο Βασίλειο στηρίζει τους νέους κανονισμούς και ως εκ τούτου θα τους ψηφίσει σήμερα, αλλά ελπίζει ειλικρινά ότι σε μελλοντικές 
διαπραγματεύσεις για δέσμη μέτρων, όπως είναι οι προτάσεις για τις οδικές μεταφορές, δεν πρόκειται να αναιρεθούν συμφωνημένες δεσμεύσεις όσον 
αφορά κοινές ημερομηνίες εφαρμογής που είχαν δοθεί από την έναρξη των διαπραγματεύσεων, όπως συνέβη εν προκειμένω.

Δήλωση της Επιτροπής
1. Η Επιτροπή θα παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς την αποτελεσματικότητα των ελέγχων που διενεργούν τα κράτη μέλη στο νέο καθεστώς για τις 
ενδομεταφορές και θα περιλάβει αξιολόγηση ως προς την αποτελεσματικότητα αυτών των ελέγχων στην πρώτη έκθεση για την εφαρμογή της 
κοινωνικής νομοθεσίας και τις εξελίξεις στις οδικές μεταφορές, την οποία θα υποβάλει στο Ευρωπαϊκό κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (πρβ. άρθρο 17 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 561/2006) στη συνέχεια της έναρξης ισχύος των διατάξεων για τις ενδομεταφορές.
2. Το άρθρο 17 παράγρ. 3) του κανονισμού για τη θέσπιση κοινών κανόνων όσον αφορά τους όρους που πρέπει να πληρούνται για την άσκηση 
του επαγγέλματος οδικού μεταφορέα προβλέπει ότι η Επιτροπή συντάσσει έκθεση σχετικά με την κατάσταση στην κοινοτική αγορά των οδικών 
μεταφορών ως το τέλος του 2013, η οποία θα περιέχει αξιολόγηση του κατά πόσον η εναρμόνιση των κανόνων στα πεδία, μεταξύ άλλων της επιβολής 
και των οδικών τελών, καθώς και της νομοθεσίας στον κοινωνικό τομέα και στον τομέα της ασφάλειας έχει προχωρήσει σε τέτοια έκταση ώστε να 
μπορεί να προβλεφθεί περαιτέρω άνοιγμα εγχωρίων αγορών οδικών μεταφορών, περιλαμβανομένων των ενδομεταφορών. Εάν η αξιολόγηση 
συμμερίζεται αυτό το συμπέρασμα η Επιτροπή θα υποβάλει τις κατάλληλες προτάσεις.

Δήλωση της ιταλικής αντιπροσωπείας
Η Ιταλία τονίζει ότι το σύστημα ρύθμισης σχετικά με τις εμπορευματικές ενδομεταφορές παρουσιάζει ορισμένες μη ικανοποιητικές πτυχές:
* στο διατακτικό και εν μέρει στην αιτιολογική σκέψη 15, όπου καθορίζονται οι ενδομεταφορές σε προσωρινή βάση, απουσιάζει η διάταξη 

σύμφωνα με την οποία οι ενδομεταφορές δεν θα πρέπει να γίνονται δημιουργώντας μια μόνιμη, διαρκή ή συστηματική δραστηριότητα,
* στο άρθρο 8 οι προβλέψεις που αφορούν τις αποδείξεις της κανονικής διεξαγωγής των μεταφορών καμποτάζ και η απαγόρευση απαίτησης 

άλλων εγγράφων για να καταδειχθούν οι όροι άσκησης φαίνεται ότι δεν επαρκούν για να αποφευχθεί ο κίνδυνος καταστρατήγησης των ορίων 
κατά τη διενέργεια των ενδομεταφορών.

* το άρθρο 17 η προθεσμία του τέλους του 2013 σχετικά με την υποβολή έκθεσης της Επιτροπής για την ανάλυση της κατάστασης της αγοράς 
μεταφορών και την αξιολόγηση του επιπέδου εναρμόνισης φαίνεται πολύ βραχεία.

Η Ιταλία τονίζει ότι πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι υφιστάμενες διαφορές στην κοινοτική αγορά που προκύπτουν από τις αδιαμφισβήτητα 
διαφορετικές αντικειμενικές συνθήκες των μεμονωμένων αγορών των κρατών μελών, οι οποίες έχουν καταστεί ιδιαίτερα εμφανείς μετά τη διεύρυνση 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Ως εκ τούτου, οι ενδομεταφορές πρέπει να ρυθμιστούν κατά τρόπον ώστε η πρακτική αυτή να χρησιμοποιείται μόνον για τη λειτουργία των 
ενδομεταφορών, που μπορεί να είναι μόνον προσωρινή, όπως ορίζεται στη Συνθήκη όσον αφορά την παροχή υπηρεσιών.

Λαμβανομένων υπόψη των προαναφερόμενων διαφορών, είναι αναγκαίο να δοθεί επαρκής χρόνος στην αγορά μεταφορών με σκοπό την οργάνωσή 
της ώστε να επιτευχθεί ουσιαστική ολοκλήρωση και να αποφευχθούν δυσμενείς επιπτώσεις στις μεμονωμένες εθνικές αγορές.
Για τους ίδιους λόγους, η έκθεση της Επιτροπής δεν θα πρέπει να υποβληθεί υπερβολικά νωρίς, ώστε να εξασφαλιστεί ότι οι νέοι κανόνες περί 
ενδομεταφορών δεν θα έχουν ακατάλληλο χρονικά όρια λειτουργικότητας και εξακρίβωσης, επίσης όσον αφορά τις προβλεπόμενες προθεσμίες 
εφαρμογής τους.

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση 
πλαισίου για τον καθορισμό απαιτήσεων οικολογικού σχεδιασμού για 
συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα (Αναδιατύπωση) (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS 3663/09
+ COR 1 (fi)
+ COR 2
+ REV 1 (lt)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση της Επιτροπής
Η Επιτροπή δηλώνει ότι η έγκριση της προτεινόμενης επέκτασης της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με σκοπό τη 
θέσπιση πλαισίου για τον καθορισμό απαιτήσεων οικολογικού σχεδιασμού για συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα δεν θίγει την εφαρμογή του 
προγράμματος εργασιών που ισχύει επί του παρόντος.
Εξάλλου, η Επιτροπή θα λάβει δεόντως υπόψη την πείρα που αποκτήθηκε σε συνάρτηση με την οδηγία κατά την εκπόνηση του προγράμματος 
εργασιών και την υποβολή προτάσεων για νέα μέτρα εφαρμογής στο πλαίσιο της αναδιατυπωμένης οδηγίας. Σύμφωνα με το άρθρο 15 παρ. 2 στοιχείο 
γ) της οδηγίας και τις αρχές βελτίωσης της νομοθεσίας, η Επιτροπή θα επιδιώξει ειδικότερα να εξασφαλίσει τη διατήρηση της συνολικής συνοχής της 
νομοθεσίας της ΕΕ για τα προϊόντα.
Επιπλέον, η Επιτροπή, κατά την αξιολόγηση της σκοπιμότητας επέκτασης της οδηγίας σε μη συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα σύμφωνα με το 
άρθρο 21, θα εξετάσει κατά πόσον πρέπει να προσαρμοσθεί η μεθοδολογία για τον εντοπισμό και την αντιμετώπιση σημαντικών περιβαλλοντικών 
παραμέτρων για τα εν λόγω προϊόντα.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη 
φάση ΙΙ της ανάκτησης ατμών βενζίνης κατά τη διάρκεια του ανεφοδιασμού 
μηχανοκίνητων οχημάτων σε πρατήρια καυσίμων

PE-CONS 3669/09
+ COR 1 (bg) 
+ COR 2 (fi)
+ REV1 (lt)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση της Επιτροπής
Η Επιτροπή σημειώνει την ανησυχία που εκφράζουν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο όσον αφορά το άρθρο 8, το οποίο αποσκοπεί στη 
διασφάλιση, όπου είναι αναγκαίο, της συνέπειας με τα σχετικά πρότυπα που καθορίζει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τυποποίησης (CEN), και θα εξετάσει 
το ζήτημα με τη δέουσα προσοχή. Τονίζει, ωστόσο, ότι επιφυλάσσεται να ανταποκριθεί στο μέλημα αυτό σύμφωνα με τους κανόνες της Συνθήκης 
και λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τις εξουσίες που της έχουν ανατεθεί για την υλοποίηση της εν λόγω διάταξης.

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση της οδηγίας 2006/42/ΕΚ σχετικά με τα μηχανήματα για την 
εφαρμογή φυτοφαρμάκων (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ)

PE-CONS 3662/09 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση της Επιτροπής
Προκειμένου να υποστηρίξει τις βασικές απαιτήσεις που περιλαμβάνονται στο τμήμα 2.4 του παραρτήματος Ι, η Επιτροπή θα δώσει εντολή στην
CEN να αναπτύξει εναρμονισμένα πρότυπα για κάθε κατηγορία μηχανημάτων εφαρμογής φυτοφαρμάκων, με βάση τις καλύτερες διαθέσιμες τεχνικές 
για την πρόληψη της ανεπιθύμητης έκθεσης του περιβάλλοντος σε φυτοφάρμακα. Σύμφωνα με την εντολή θα απαιτείται, ειδικότερα, τα πρότυπα να 
παρέχουν κριτήρια και τεχνικές προδιαγραφές για την προσαρμογή της μηχανικής θωράκισης, τον ψεκασμό σήραγγας και των συστημάτων 
υποβοήθησης του ψεκασμού μέσω ρευμάτων αέρα, για την πρόληψη της μόλυνσης της πηγής του νερού κατά την πλήρωση και κένωση και ακριβείς 
προδιαγραφές για τις οδηγίες του κατασκευαστή προκειμένου να αποφευχθεί η εκτροπή του φυτοφαρμάκου κατά τον ψεκασμό, λαμβάνοντας υπόψη 
όλες τις σχετικές παραμέτρους όπως τα ακροφύσια, η πίεση, το ύψος της ράμπας ψεκασμού, η ταχύτητα του ανέμου, η θερμοκρασία του αέρα, η 
υγρασία και η ταχύτητα οδήγησης.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την 
κοινή θέση του Συμβουλίου που αφορά τον καθορισμό πλαισίου κοινοτικής 
δράσης με σκοπό την επίτευξη ορθολογικής χρήσης των γεωργικών 
φαρμάκων (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS 3607/09
+ COR 1 (fi)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 ( da)
+ REV 1 (bg)
+ REV 2 (lv)
+ REV 3 (sl)
+ REV 3 COR 1 (sl)
+ REV 4 (cs)
+ REV 5 (el)
+ REV 6 (fr)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
εκτός:
αποχή: ΙΡ, ΠΛ

Δήλωση της Επιτροπής
Η Επιτροπή σημειώνει ότι ορισμένα κράτη μέλη αναφέρθηκαν στις ιδιαίτερες δυσκολίες που δημιουργεί το είδος του εδάφους μεγάλου τμήματος της 
επικράτειάς τους για τον χερσαίο ψεκασμό, με συνέπεια, υπό ορισμένες κλιματικές συνθήκες να είναι δυνατή μόνο η μέθοδος του αεροψεκασμού.

Δήλωση της Πολωνίας σχετικά με την οδηγία για τον καθορισμό πλαισίου κοινοτικής δράσης με σκοπό την επίτευξη αειφόρου χρήσης των 
φυτοφαρμάκων
Η Δημοκρατία της Πολωνίας θεωρεί πολύ σημαντική τη μείωση των βλαβερών συνεπειών της χρήσης φυτοφαρμάκων στο περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία και αναγνωρίζει την ανάγκη ρύθμισης του θέματος σε κοινοτικό επίπεδο.
Ωστόσο, κατά την άποψη της Δημοκρατίας της Πολωνίας το άρθρο 4 της οδηγίας, σύμφωνα με το οποίο επιβάλλεται η υποχρέωση καθορισμού 
στόχων για τον περιορισμό της ποσότητας των χρησιμοποιούμενων φυτοφαρμάκων τα οποία περιέχουν εν δυνάμει επικίνδυνες ενεργές ουσίες, δεν 
λαμβάνει υπόψη τις διαφορετικές συνθήκες που επικρατούν στα κράτη μέλη. Δεδομένου συνεπώς ότι δεν είναι σε θέση να υποστηρίξει πλήρως την 
οδηγία, η πολωνική αντιπροσωπεία απέχει της ψηφοφορίας.
Τα επίπεδα χρήσης των φυτοφαρμάκων διαφέρουν από το ένα κράτος μέλος στο άλλο, ανάλογα με τις καιρικές συνθήκες, τους τύπους φυτών και 
παρασίτων και τους οικονομικούς πόρους των γεωργών. Η οδηγία υποχρεώνει τα κράτη μέλη να μειώσουν τη χρήση φυτοφαρμάκων ακόμη και όταν 
τα ισχύοντα επίπεδα είναι χαμηλά. Η εφαρμογή αυτής της απαίτησης ενδέχεται να μειώσει σημαντικά την απόδοση και να βλάψει την αποδοτικότητα 
της γεωργικής παραγωγής χωρίς κανένα ουσιαστικό αποτέλεσμα όσον αφορά το επίπεδο προστασίας του περιβάλλοντος ή της ανθρώπινης υγείας.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Κατά την άποψη της Δημοκρατίας της Πολωνίας οι κίνδυνοι που συνδέονται με τη χρήση φυτοφαρμάκων θα μειωθούν σημαντικά με την εφαρμογή 
των άλλων απαιτήσεων που ορίζει η οδηγία και τη διαδικασία έγκρισης των φυτοφαρμάκων που βασίζεται στην εκτίμηση του κινδύνου, η οποία 
καθορίζεται στον κανονισμό σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων.
Επιπλέον, όσον αφορά το άρθρο 9, παρ. 2, στοιχείο ε) της οδηγίας, η Πολωνία συνάγει το συμπέρασμα ότι οι επαγγελματίες χρήστες, όταν ζητούν την 
έγκριση της χρήσης αεροψεκασμού, καταρτίζουν λεπτομερή μέτρα διαχείρισης του κινδύνου για την πρόληψη τυχόν βλαβερών συνεπειών για την 
υγεία όσων τυχαίνει να βρίσκονται κοντά. Τα εν λόγω μέτρα θα είναι προσαρτημένα στην αίτηση και ως εκ τούτου θα περιλαμβάνονται στην 
έγκριση.

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά 
με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την 
κατάργηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ και 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου

PE-CONS 3608/09
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (dk)
+ COR 3
+ COR 4 (fr)
+ REV 1 (et)
+ REV 1 COR 1 (et)
+ REV 2 (fi)
+ REV 2 COR 1 (fi)
+ REV 3 (sl)
+ REV 4 (lv)
+ REV 4 COR 1 (lv)
+ REV 6 (sl)
+ REV 7 (pt)
+ REV 8 (pl)
+ REV 9 (gr)
+ REV 10 (cs)
+ REV 11 (lt)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
εκτός:
αποχή: ΙΡ, ΟΥ
κατά: ΗΒ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση της Ουγγαρίας
Η Ουγγαρία αναγνωρίζει τη σημασία ενός εναρμονισμένου και καλά ισορροπημένου συστήματος έγκρισης και διάθεσης στην αγορά των 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων και αναγνωρίζει την ανάγκη για συνεχή βελτίωση των προτύπων για την υγεία των καταναλωτών. Κατά συνέπεια, 
επικροτεί και υποστηρίζει τους γενικούς στόχους του νέου κοινού σχεδίου νομοθεσίας όσον αφορά τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα.
Η Ουγγαρία αναγνωρίζει ότι η αμοιβαία αναγνώριση αποτελεί ένα χρήσιμο εργαλείο για να εξασφαλιστεί ότι μέσα παραγωγής, όπως τα 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα, θα είναι ευρέως διαθέσιμα, ώστε να τεθούν τα θεμέλια για ασφαλή καλλιέργεια. Ωστόσο, το σύστημα ζωνών που 
καθιερώνει ο κανονισμός για την αμοιβαία αναγνώριση έχει ως αποτέλεσμα η κεντρική και νότια ζώνη να μην μπορεί να θεωρηθεί ως αγρο-
οικολογική περιοχή στην οποία οι γεωργικές, φυτοϋγειονομικές, περιβαλλοντικές, αγρο-οικολογικές και κλιματικές συνθήκες σε δύο κράτη μέλη 
είναι συγκρίσιμες. Κατά τη γνώμη μας, το σύστημα υποχρεωτικής αμοιβαίας αναγνώρισης δεν βασίζεται στην αρχή της επικουρικότητας. Το 
εγκεκριμένο κείμενο -παρά κάποιες ήσσονος σημασίας τροποποιήσεις προς αυτή την κατεύθυνση- εξακολουθεί να μην περιέχει επαρκείς εγγυήσεις 
ότι κατά τη διάρκεια της διαδικασίας θα ληφθούν πραγματικά υπόψη οι τοπικές ιδιαιτερότητες.
Η Ουγγαρία αναγνωρίζει ότι πρέπει να υπάρξει πιο αυστηρός ορισμός του κινδύνου πολύ βλαβερών συνεπειών για τους καταναλωτές από τη χρήση 
ουσιών που προξενούν ενδοκρινολογικές διαταραχές. Στο πλαίσιο αυτό, όμως, αν και το κείμενο της πρότασης πρέπει να τύχει περαιτέρω 
επεξεργασίας με σκοπό τη μελλοντική δημιουργία ενδοκρινικών κριτηρίων, ωστόσο πιστεύουμε ότι, εν απουσία τους, τα προβλεπόμενα μέτρα θα 
συνεχίσουν να περιορίζουν υπερβολικά τον αριθμό των φυτοπροστατευτικών προϊόντων που είναι διαθέσιμα για την καταπολέμηση των παρασίτων 
που πλήττουν στρατηγικώς σημαντικά φυτά.
Η Ουγγαρία υπογράμμισε τις παραπάνω ανησυχίες και στη συνεδρίαση του Συμβουλίου Γεωργίας και Αλιείας του Ιουνίου του 2008, οπότε απείχε 
από την ψηφοφορία. Παρόλο που η εκ περιτροπής Προεδρία, η Επιτροπή και τα κράτη μέλη κατέβαλαν μεγάλες προσπάθειες κατά τις συζητήσεις, 
δεν κατόρθωσαν να βρουν μια ικανοποιητική λύση για τη απομάκρυνση των αμφιβολιών που εκφράσθηκαν. Ως εκ τούτου η Ουγγαρία και πάλι 
απέχει από την ψηφοφορία επί της πρότασης σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου
Το Ηνωμένο Βασίλειο υποστηρίζει ένα επιστημονικώς τεκμηριωμένο πλαίσιο που να μειώνει περαιτέρω τους κινδύνους για την ανθρώπινη υγεία και 
το περιβάλλον, ενώ υποστηρίζει την οικονομική φυτική παραγωγή και τον έλεγχο των παρασίτων, των ζιζανίων και των ασθενειών. Γι’ αυτό, το 
Ηνωμένο Βασίλειο επικροτεί μεγάλο μέρος του νέου κανονισμού, ο οποίος από πολλές απόψεις επιτυγχάνει μια λογική ισορροπία μεταξύ των 
προτεραιοτήτων αυτών.
Το Ηνωμένο Βασίλειο συμφωνεί ότι η χρήση στα φυτοπροστατευτικά προϊόντα ουσιών με ιδιότητες ενδοκρινικών διαταραχών που μπορεί να 
προκαλέσουν δυσμενείς επιπτώσεις στον άνθρωπο θα πρέπει να ελέγχεται καταλλήλως. Το Ηνωμένο Βασίλειο σημειώνει, ωστόσο, ότι οι 
καταναλωτές είναι εκτεθειμένοι σε ουσίες που προκαλούν ενδοκρινικές διαταραχές από διάφορες πηγές, μεταξύ των οποίων φαρμακευτικά προϊόντα 
και τρόφιμα, όπως το κρέας και τα όσπρια. Επιπλέον, ορισμένες ουσίες οι οποίες μπορεί να μην πληρούν το κριτήριο αυτό είναι ζωτικής σημασίας για 
την προστασία των καλλιεργειών στο Ηνωμένο Βασίλειο και, πιστεύουμε, σε άλλα σημεία της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
Το Ηνωμένο Βασίλειο εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι η σημαντική αυτή διάταξη δεν είναι οριστική και, κατά συνέπεια, δεν είναι 
δυνατή η δέουσα αξιολόγηση των δυνητικών συνεπειών της για τη γεωργία στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ή του οφέλους της για τους καταναλωτές. Το 
Ηνωμένο Βασίλειο έχει επανειλημμένως υπογραμμίσει ότι είναι σημαντικό να κατανοήσει τις επιπτώσεις των εν λόγω μέτρων πριν να δεσμευθεί με 
τον κανονισμό. Χωρίς αυτή την κατανόηση, η ΕΕ υπάρχει κίνδυνος λάβει μέτρα τα οποία θα έχουν σημαντικές αρνητικές επιπτώσεις για την 
προστασία των καλλιεργειών, χωρίς να εξασφαλίζουν σημαντικά οφέλη για την υγεία των καταναλωτών.
Το Ηνωμένο Βασίλειο υπογράμμισε τις ανησυχίες αυτές στο Συμβούλιο Γεωργίας και Αλιείας του Ιουνίου του 2008, όταν απείχε από την ψηφοφορία 
για την πολιτική συμφωνία, και με λύπη σημειώνει ότι παραμένουν ακάλυπτες. Κατόπιν τούτου, το Ηνωμένο Βασίλειο ψηφίζει κατά του κανονισμού.

Δήλωση της Επιτροπής
Η Επιτροπή, κατά την επανεξέταση των απαιτήσεων για στοιχεία σχετικά με δραστικές ουσίες και φυτοπροστατευτικά προϊόντα, όπως αναφέρονται 
στο άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχεία β) και γ), θα δώσει ιδιαίτερη σημασία στα πρωτόκολλα μελετών που επιτρέπουν εκτίμηση του κινδύνου η οποία 
λαμβάνει υπόψη την πραγματική έκθεση των μελισσών στα εν λόγω προϊόντα, ιδίως μέσω του νέκταρος και της γύρης. 

_______________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
ΜΕΡΟΣ II

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/δηλώσεις

2959η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ), που 
πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 7 Σεπτεμβρίου 2009

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 826/2009 του Συμβουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2009 , για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1659/2005 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις 
εισαγωγές ορισμένων τούβλων μαγνησίας, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας (Bayuquan 
Refractories Company Limited)
12649/09 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 826/2009 του Συμβουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2009 , σχετικά με την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1659/2005 για την επιβολή οριστικού δασμού 
αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές ορισμένων τούβλων μαγνησίας, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Κίνας (Dashiqiao Sanqiang Refractory Materials Company Limited)
12659/09 + COR 1 (de)

2009/718/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2009 , σχετικά με τη σύναψη 
συμφωνίας υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Βραζιλίας, κατ’ εφαρμογήν του άρθρου XXIV παράγραφος 6 και του άρθρου XXVIII της Γενικής 
Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994 για την τροποποίηση παραχωρήσεων που 
περιλαμβάνουν οι πίνακες της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στο πλαίσιο της 
προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση
12107/2/09 REV 2
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/δηλώσεις

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 880/2009 του Συμβουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2009 , σχετικά με την 
εφαρμογή της συμφωνίας υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
και της Βραζιλίας κατ’ εφαρμογήν του άρθρου XXIV παράγραφος 6 και του άρθρου XXVIII της 
Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994 για την τροποποίηση παραχωρήσεων 
που περιλαμβάνουν οι πίνακες της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στο πλαίσιο της 
προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση και για την τροποποίηση και τη συμπλήρωση του 
παραρτήματος Ι του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 για τη δασμολογική και στατιστική 
ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο
12104/09 + COR 1 (fi)

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τις διαπραγματεύσεις κατ’εφαρμογή του άρθρου XXIV, παράγραφος 6 της Γενικής Συμφωνίας Δασμών 
και Εμπορίου
Η Επιτροπή δηλώνει ότι θα συνεχίσει να ζητείται η γνώμη της επιτροπής του άρθρου 113 για όλες τις διαπραγματεύσεις που διεξάγονται κατ’ 
εφαρμογή του άρθρου XXIV, παράγραφος 6, μεταξύ άλλων και πριν από τη μονογραφή τέτοιων συμφωνιών, με στόχο τη διατήρηση της διαφάνειας 
και της νομικής ακρίβειας.

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την κινητοποίηση του 
Ταμείου Αλληλεγγύης της ΕΕ
11289/09
Καθορισμός της θέσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ένατη σύνοδο του Συμβουλίου Συνεργασίας 
ΕΕ-Ουζμπεκιστάν (Βρυξέλλες, 14 Σεπτεμβρίου 2009)
12485/09

2960ή σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γενικές Υποθέσεις και Εξωτερικές 
σχέσεις), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 14 Σεπτεμβρίου 2009
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/δηλώσεις

Συμπεράσματα του Συμβουλίου ως προς τον μηχανισμό συνεργασίας και ελέγχου για τη Βουλγαρία 
και τη Ρουμανία
12938/1/09 REV 1 + COR 1 (bu)

2009/710/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2009 , για την τροποποίηση της 
απόφασης 1999/70/ΕΚ σχετικά με τους εξωτερικούς ελεγκτές των εθνικών κεντρικών τραπεζών, 
όσον αφορά τον εξωτερικό ελεγκτή της Národná banka Slovenska
12456/09

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τον καθορισμό της θέσης που πρέπει να λάβει η Κοινότητα 
στην Οργάνωση Αλιείας του Βορειοδυτικού Ατλαντικού
12372/09 + COR 1 (fi) + REV 1 (lv)

2961η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ και 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 15 Σεπτεμβρίου 2009

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Σουδάν
13320/09

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ονδούρα
13354/09

Κοινή δράση 2009/709/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 15ης Σεπτεμβρίου 2009 , σχετικά με την 
αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για παροχή συμβουλών και συνδρομής όσον αφορά τη 
μεταρρύθμιση του τομέα της ασφάλειας στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (EUSEC RD Congo)
12604/09 + COR 1 (fi)
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/δηλώσεις

Κοινή δράση 2009/706/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 15ης Σεπτεμβρίου 2009, για την παράταση της 
εντολής καθηκόντων του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην πρώην 
Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας (ΠΓΔΜ)
12147/09

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 847/2009 του Συμβουλίου, της 15ης Σεπτεμβρίου 2009 , για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 682/2007 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ 
στις εισαγωγές παρασκευασμένου ή διατηρημένου γλυκού καλαμποκιού σε κόκκους, καταγωγής 
Ταϊλάνδης
12719/09 + COR 1 (lt)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 862/2009 του Συμβουλίου, της 15ης Σεπτεμβρίου 2009 , για τη λήξη της 
μερικής ενδιάμεσης επανεξέτασης των μέτρων αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκαν με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1487/2005 στις εισαγωγές ορισμένων υφασμάτων από ίνες συνεχείς από πολυεστέρα 
καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
12706/09

2962η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ και ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ 
ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2009



14679/09 ΔΠ/γπ 25
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/δηλώσεις

Δήλωση της Τσεχικής Δημοκρατίας
Σύμφωνα με το άρθρο 24 παράγραφος 5 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η Τσεχική Δημοκρατία δηλώνει ότι οφείλει να πληρώσει 
συγκεκριμένες συνταγματικές επιταγές προκειμένου να δεσμευθεί από τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ισλανδίας και της 
Νορβηγίας για την εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής 
συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος, και της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ του 
Συμβουλίου για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος, και του παραρτήματός της.

Δήλωση της Δανίας
Η Δανία, σύμφωνα με το άρθρο 38, πρβ. το άρθρο 24 παρ. 5 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, δεν δεσμεύεται από τη συμφωνία μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ισλανδίας και της Νορβηγίας ενόσω δεν έχουν πληρωθεί οι οικείες συνταγματικές επιταγές.

Δήλωση της Δημοκρατίας της Πολωνίας
Σύμφωνα με το άρθρο 24 παράγραφος 5 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η Δημοκρατία της Πολωνίας δηλώνει ότι η συμφωνία μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ισλανδίας και της Νορβηγίας για την εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου 
σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού 
εγκλήματος, και της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της 
διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος, και του παραρτήματός της, 
καθίστανται δεσμευτικές για την ίδια και εφαρμόζονται προσωρινά από την ημερομηνία ολοκλήρωσης των εσωτερικών συνταγματικών επιταγών της.

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το δικαίωμα των πολιτών της Ένωσης και των μελών της 
οικογενείας τους να κυκλοφορούν και να διαμένουν ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών μελών
13268/09
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/δηλώσεις

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 22 Σεπτεμβρίου 2009

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την εξουσιοδότηση της Επιτροπής για έναρξη 
διαπραγματεύσεων εξ ονόματος της Κοινότητας, όσον αφορά τη σύναψη συμφωνίας αλιευτικής 
σύμπραξης με τις Νήσους Σολομώντος
13034/09
2963η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑ -
ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΑΓΟΡΑ, ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ και ΕΡΕΥΝΑ)) που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες 
στις 24 και 25 Σεπτεμβρίου 2009
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 913/2009 του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 2009 , για τον τερματισμό 
της επανεξέτασης ως προς νέο εξαγωγέα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1174/2005 για την επιβολή 
οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ και για την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που 
επιβλήθηκε στις εισαγωγές τροχοφόρων φορείων και των βασικών μερών τους καταγωγής Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Κίνας, για την εκ νέου επιβολή του δασμού όσον αφορά τις εισαγωγές από έναν 
εξαγωγέα της εν λόγω χώρας και για τον τερματισμό της καταγραφής των εν λόγω εισαγωγών
12831/09 + REV 1 (lt)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 925/2009 του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 2009 , για επιβολή 
οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που 
επιβάλλεται στις εισαγωγές ορισμένου φύλλου αλουμινίου, καταγωγής Αρμενίας, Βραζιλίας και 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
12984/09

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 926/2009 του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 2009 , για την επιβολή 
οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που 
επιβλήθηκε στις εισαγωγές ορισμένων σωλήνων κάθε είδους χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή 
χάλυβα καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
13014/09
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 2009

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/δηλώσεις

2009/735/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 2009 , σχετικά με την παράταση 
εφαρμογής των μέτρων που προβλέπονται στην απόφαση 2007/641/ΕΚ για την ολοκλήρωση των 
διαβουλεύσεων με την Δημοκρατία των Νήσων Φίτζι δυνάμει του άρθρου 96 της συμφωνίας 
εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ και του άρθρου 37 του μηχανισμού της αναπτυξιακής συνεργασίας
13087/09

Κοινή θέση 2009/717/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 2008 , σχετικά με την 
παράταση της ισχύος της κοινής θέσης 2004/694/ΚΕΠΠΑ για περαιτέρω μέτρα προς υποστήριξη της 
αποτελεσματικής εφαρμογής της εντολής του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου για την πρώην 
Γιουγκοσλαβία (ICTY)
12896/09

Συμπεράσματα του Συμβουλίου «Πώς θα επιτευχθεί καλύτερη λειτουργία της Ενιαίας Αγοράς»
13024/09

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 30 Σεπτεμβρίου 2009

Απόφαση του Συμβουλίου για το διορισμό νέου μέλους της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
13723/09

_______________


